
Glückwunsch (Dehmel) Page 1 of 2

Glückwunsch  (Congratulations)

Text by Richard Fedor Leopold Dehmel (1863-1920)
Set by Erich Korngold (1897-1957) op. 38, #1

Ich wünsche dir Glück.
   

I wish for-you luck/happiness.
(Congratulations.)

Ich bring dir die Sonne in meinem Blick.
       

I bring to-you the sun in my glance.
(As I look at you, I bring you the sun / all happiness.)

Ich fühle dein Herz in meiner Brust;
es wünscht dir mehr als eitel Lust.
Es fühlt und wünscht: die Sonne scheint,
auch wenn dein Blick zu brechen meint.
Es wünscht dir Blicke so sehnsuchtslos,
als trügest du die Welt im Schoß.
Es wünscht dir Blicke so voll Begehren,
als sei die Erde neu zu gebären.
Es wünscht dir Blicke voll der Kraft,
die aus Winter sich Frühling schafft.
Und täglich leuchte durch dein Haus
aller Liebe Blumenstrauß!
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